
                                      Mè l’crotsèran 
Moi le crocheran 

 
 

Mè, l’Grô corbé, d’on tan bi nê, lé,in plyin chèlà  
pa hou colyà, n’in ché d’In-Nâye i Muvèran  

qu’l’è l’ê dou tin qu’chîmblyè freji è c’min pèlà :  
crótso è lijin, mè dyon, par inc, le crotsèran ... 

 
Moi, le Grand corbeau d’un si beau noir, là-haut en plein soleil, de par ces couloirs, j’en sais 
des Rochers de Naye jusqu’aux aux Muverans, que c’est l’air du temps, qui, lui, semble frisé 
et comme poilu : crochu et luisant, on me dit, par ici, le crocheran … 

 
Chi bè l’é yô c’min hou chârpî ! Ha yê, la grîffo ! 
Qu’chî pa’on adrê, ou pa on rèvê,  inc frê, lé tsô  
Vo d’ri pâ crâ qu’tré-to va chyâ, hô pa hou tsô :  

Hou dzoua qu’l’é fam, mimamin chê, lè ché, lè tsîffro ! 
 

Ce bec je l’ai fort comme ces fers de grosses serpes à billons ! Ce ciel je le griffe ! Que ce soit 
par un adret ou par un revers, froid ici, là, chaud, je ne vous dirai pas tout croah, que tout va 
tout seul, en haut par ces chaux : ces jours où j’ai faim et même soif, je les connais: je les 
coche ! 

 
L’y chú tan chourtse ou tan tsêrbón qu’mè plyàmè brelyon ! 

Qu’chî a grabounâ, ou’a fére on ni, pa na parê  
Yô hou fulè, in verotin, înhlyon pu drelyon 

Chú dyamé ach nê è ach pou rê tyè … quan i nê ! 
 
J’y suis tellement suie ou tellement charbon que mes plumes brillent ! Que ce soit à gratter le 
sol ou après faire un nid, ou en haut par une de ces parois de rocher où ces vents follets, en 
virevoltant, enflent puis s’agitent, je ne suis jamais aussi noir et aussi peu raide que quand il 
neige ! 

Medzo dè to: di coteru, di fri, di j’à  
Di tsámo mouâ, di j’ojalè, di nettèyêrè  

È quan-bin i vînyon lè rè corre, hou fayêrè  
Chi dzéfro a nyê, l’an pâ, c’min no, hou … novi là ! 

 
Je mange de tout : de ces vers blancs de hanneton, de petits fruits, des œufs, des chamois 
morts, des oiselets, des nettoyères de mise bas; et quand bien même ils reviennent les courir, 
ces bergeries de montagne, ce gésier nerveux, ils ne l’ont pas, comme nous, ces … nouveaux 
loups ! 

Gorman l’chú pâ ,medzo dè to; l’bè, l’é pâ prin: 
Intrèvâ-vo, hô pa hou Tsô, pa vê hou béyè ! 

Pouirà panyi ! L’é l’dzê di j’âlè c’min hou trin, 
Dèmandâ-lo hô pa hou Din : le chan, hou j’élyè ! 

 
Gourmand je ne le suis pas, je mange de tout. Le bec, je ne l’ai pas fin : renseignez-vous, en 
haut par ces Chaux, auprès de ces brebis ! Peureux, même pas ! J’ai le tranchant des ailes 
comme ces tridents, demandez-le, en haut par ces Dents de rochers : ils le savent bien, ces 
aigles royaux ! 



Quan lou pudzin chon dza grochè, hô pa on vani :  
Lè vé ... bètyi, hou j’oú plyumâ, hô chu lou j’ îthro ! 

Chàbrè prou rin, nè rècrotson nè Chin-Chavîthro  
Ma l’é rin pouêr : l’y vé cholè, hô din lou ni ! 

 
Quand leurs poussins sont déjà un peu gros, en haut par une de ces parois de rocher : je vais 
les ... becqueter, ces os déjà râclés, en haut sur leurs aires ! Il n’y reste, bien sûr, pas grand-
chose, ni re-crochon de Bénichon ni Saint-Sylvestre, mais je n’ ai pas peur pour un sou : j’y 
vais tout seul, en haut dans leurs nids ! 
 

Hô chu hou Crê, bâ din hou Crà yô l’y fâ cru  
Mè chînto bin întrè hou crè, quan-bin i pèlótsè ! 

Ch’l’y fâ pâ bon mé ché prou dzo, hô pa hou rótsè … 
Àblyo dyamé, chin qu’l’y’é catyi : oú, tsê, cretyu … 

 
En haut sur ces croix de sommets de montagne, en bas dans ces Creux où il fait ce froid cru ? 
Je me sens bien, entre ces crêts, quand bien même la neige y peluche ! S’il n’y fait pas bien 
bon, je me sais assez de juchoirs de repos, en haut par ces roches … Je n’oublie jamais ce 
que j’y ai caché : un os, un bout de viande, une coquille d’œuf … 
 

Ha grôcha vouê qu’on pou pâ dre … qu’l’è di plye dàthè :  
Chîmblyè, di cou, ha d’na molètta, chu na fô … 

Ma, pa hou dèschu dè patyi, châ dre ... chin qu fô ! 
Ch l’é roútsa dinch, l’è qu’ha ni-chètsa mè l’atàthè ! 

 
Cette grosse voix dont on ne peut pas dire qu’elle est des plus douces : elle ressemble, des 
fois, à celle d’une pierre à meuler sur une faux … Mais, par ces dessus de pâquis, elle sait 
dire … ce qu’il faut ! Si je l’ai rauque comme cela, c’est la faute à cette neige-sèche de grésil 
qui me la tâte ! 

 
Ch’l’é, ché ou lé, a hou j’êrpyón, c’min on chon dè chêlè  

Ché ach’bin vôlâ : l’cropyon in bâ, l’gótro in hô ! 
Lè crâplyè ou hyi, lè rin chu l’ê, l’vîntro i j’èthêlè ! 

Lè j’âlè in crê : c’min a bètsevè dúvè drètho ! 
 

Si j’ai ici ou là, à ces arpions, comme une odeur de seigles, je sais aussi voler: le croupion 
vers le bas, le goître vers le haut, les serres au ciel, les reins sur l’air, le ventre aux étoiles, 
les ailes en croix, comme, plantées tête bêche sur un tronc, deux de ces haches à rendre droit 
! 
 

Qu’chî pa l’Croú-Là, l’Vani-Carrâ ou l’Crè-Bordzê :  
Dróblyo-corbé, crôqua to l’an, crótso d’la vouê  

Crâno, dou bè, pi tyè on cruyon : mè, l’CROTSÈRAN ? 
Ch’îro l’plye moútso dè hou cro … m’in dzuvèran ! 

 
Que ce soit par le Creux-au-Loup, le Vanil-Carré ou le Crêt-Bourgeois : double-corbeau, ¹) 
sorte de poule gloussant d’un bout à l’autre de l’année, crochu de la voix elle-même, crâne 
d’un bec pis qu’un de ces pics à braise, moi, le CROCHERAN ? Si j’étais le plus émoussé de 
tous ces crocs … ils m’en fustigeraient ! 
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